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Contemporain 
et intemporel
Contemporary 
and timeless

Construction sobre 
et élégante

Understated, 
elegant construction

​​Lilo est une collection sobre et élégante.​
C​​ontemporaine et raffinée, vous allez adorer le mobilier de cette collection 
évolutive qui accompagnera votre bébé dans son développement. 
Les produits de la gamme Lilo se distinguent par ses façades laquées blanc 
mat soulignées par un sous-bassement à l’aspect bois brut. 
De délicates poignées sont sobrement intégrées aux façades pour amener 
encore plus de cachet à cette collection qui laissera place à votre entière 
créativité pour décorer la chambre de votre tout-petit. 

Lilo is an understated, elegant collection.
Contemporary and refined, you’ll love the furniture in this convertible collection 
that grows and develops with your baby.
The products in the Lilo range feature distinctive matt white lacquered fronts 
with an untreated wood effect plinth.
Delicate handles are subtly integrated into the fronts to give this collection an 
even more stylish look, leaving room for your own creativity to decorate your 
little one’s room as you please.

Collection

LILO

0 / 5 
ANS 

YEARS



0 / 36 
MOIS

MONTHS

Une chambre ​lumineuse et épurée qui favorise le bien-être de bébé. 

A bright, simple bedroom that puts your baby’s well-being first.



L’espace de lange est optimisé pour que vous puissiez ranger
tout le nécessaire de toilette et le change de ​votre tout-petit. ​

The changing area is cleverly designed so that you can keep 
all your baby’s changing essentials close at hand.

A well-equipped changing area to keep all the essentials within easy reach.



La chambre Lilo est évolutive et accompagne la croissance de votre enfant de sa naissance 
jusqu’à ses 5 ans. Notre mobilier vous séduira par ses fonctionnalités, entre autre son lit 
évolutif qui se transformera en little bed dès que bébé aura atteint l’âge suffisant.

The Lilo bed is convertible and grows with your child, suitable from birth up to age 5.
You’ll love the practical features of our furniture, including our convertible bed that transforms 
into a little bed once baby is old enough.
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L​es meubles de la collection Lilo ont été conçus pour amener de la douceur 
à la chambre de votre bébé. ​La collection se distingue par des fermetures 
de tiroirs de commode et portes d’armoire ​harmonieuses et silencieuses, 
par des poignées délicatement intégrées aux façades des meubles, ainsi 
qu’un sous-bassement esprit bois brut qui vient souligner la ligne épurée 
de chaque meuble. 

The furniture in the Lilo collection has been designed to bring a soft and tender 
feel to your nursery. The collection features soft-close mechanisms on the chest 
of drawers and wardrobe doors, handles that are delicately integrated into the 
fronts of the furniture, and an untreated wood effect plinth that enhances the 
understated lines of each piece.



Collection

LILO

0 / 5
ANS 

YEARS

Chambre de Puériculture. 
Corps et façades en panneaux de particules revêtus papier décor uni blanc, chants même décor  
dont certains soft. Sous-bassement de la commode, de l’armoire et du lit en panneaux de 
particules revêtus papier décor imitation cèdre, chants même décor. Chants ABS sur pourtour 
du plan à langer, des consoles, sur les chants avant et arrière du dessus de la commode, sur 
le pourtour du dessus, des dossiers de lit et sur le chant des pans. Barrières en hêtre laqué 
blanc. Structure du sommier du lit bébé en hêtre massif, lattes en multiplis de hêtre. Apport 
de laque blanche sur face tiroir de la commode et portes de l’armoire. Dossiers du lit, côtés 
de meubles et dessus en panneaux de particules revêtus mélamine blanche. Amortisseurs sur 
les portes et les tiroirs.

Nursery. 
Frame and fronts made from particleboard covered with plain white foil, edges with the same 
foil, some rounded. Plinth of the chest of drawers, wardrobe and bed in particleboard covered 
with cedar-effect foil, edges with the same finish. ABS edges around the top of the changing 
board and console tables, on the front and back edges of the top of the chest of drawers, as 
well as on the headboards, footboards and panels. White lacquered beech railings. Cot base 
frame in solid beech with beech plywood slats. White lacquered finish on the drawer fronts of 
the chest and on the wardrobe doors. Headboard, unit sides and tops in particleboard covered 
in white melamine. Soft-close mechanism on doors and drawers. 

Lit bébé pour literie 70 x 140 cm + 2 pans 140 cm (1)

1 sommier à lattes réglable 2 positions, 70 x 140 cm + 2 barrières fixes 1 position, + 2 pans 140 cm 
pour transformation en little bed 70 x 140 cm

Cot for mattress size 70 x 140 cm + 2 x 140 cm base panels (1)

1 slatted bed base, adjustable to 2 positions 70 x 140 cm + 2 fixed rails, 1 position + 2 x 140 cm base
panels to convert into a 70 x 140 cm child’s bed

P1Z.702

L 89 x H 75 x P 145 
W 35”x H 30”x D 57”

Option tiroir de rangement
pour lit réf. P1Z.702 

Optional storage drawer
for bed ref. P1Z.702

P1Z.400

L 140 x H 17 x P 72
W 55”x H 7”x D 28”

Armoire 2 portes
1/2 penderie, 1/2 lingère
Wardrobe with 2 doors 
1/2 hanging, 1/2 shelving

P1Z.173

L 94 x H 190 x P 56
W 37”x H 74”x D 44”



(1) Article réservé à un usage domestique. Conformément au décret en vigueur, le meuble respecte les exigences de sécurité de la norme européenne 
NF EN-716 - 1 : 2008 + A1 : 2013 pour les lits bébé et de la norme française NF D60-300-4 : 2012 pour les lits sans nacelle. Lit sans nacelle pour enfant 
capable d’entrer et de sortir seul de son lit.
(2) Article réservé à un usage domestique. Ne peut être vendu seul. Poids de l’enfant : maximum 15 kg. Attention de ne pas laisser l’enfant sans surveillance. 
Utiliser un matelas à langer de dimensions 53 x 70 x 3 cm maximum. Conformément au décret en vigueur, ce meuble respecte les exigences de sécurité de 
la norme européenne NF EN-12221 :2008+A1 : 2013 pour les dispositifs à langer.

(1) Item for home use only. In accordance with current regulations, this item meets the safety requirements set out in the European standard NF EN 716 - 1: 
2008 and A1: 2013 for cots and those set out in the French standard NF D60-300-4: 2012 for non-cradle beds. Non-cradle bed for child capable of climbing in 
and out of their bed alone.
(2) Item for home use only. Not sold separately. Maximum weight of child: 15 kg. NB: child must not be left on changing top unattended. Changing mat should 
not exceed 53 x 70 x 3 cm. Our furniture complies with current regulations to meet European safety standards. Standards NF EN 12221-1: 2008 + A1: 2013 
for changing tables.

Petite bibliothèque blanche
Se place à l’arrière ou sur le côté 

de la commode réf. P1Z.160
Small bookcase white
Fits behind or on the side 
of the chest ref. P1Z.160

P1Z.316

L 30 x H 86 x P 39
W 12”x H 34”x D 15”

Commode 3 tiroirs 
Fixation murale recommandée

Chest with 3 drawers 
Wall mounting recommended

P1Z.160

L 95 x H 90 x P 46
W 37”x H 35”x D 18”

Plan à langer (2)

Se fixe obligatoirement 
sur le meuble réf. P1Z.160 

Changing board (2)

Must be affixed 
to furniture item ref. P1Z.160 

P1Z.611

L 60 x H 96 x P 86
W 24”x H 38”x D 34”
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Pour garantir un habitat plus sain, notre 
entreprise développe des panneaux 
faiblement émissifs. Cette collection est 
fabriquée avec des panneaux dérivés de 
bois dont la teneur en formaldéhyde est 
inférieure à 4 mg / 100g, soit un taux deux fois 
inférieur au meilleur classement de la norme 
européenne ( EN 13986 ).

Our company is introducing low-formaldehyde 
content panels to ensure a healthier living 
environment.This collection is made with 
engineered wood panels containing less than 
4mg of formaldehyde per 100g, which is twice 
as low as the requirements of the strictest 
European norm (EN 13986).



CRÉATEUR DE COMPLICITÉ ENTRE BÉBÉ ET SES PARENTS 

Au cœur des tendances, les designers Galipette imaginent et conçoivent du mobilier 
tendre et enfantin qui côtoie des univers intemporels et classiques pour permettre aux 
parents de s’approprier l’ambiance qui leur ressemble.

Pratique, modulable ou évolutive, la marque conçoit du mobilier sûr et sécurisant pour 
rendre la vie plus facile. Tout-confort et pleines de charme, les chambres Galipette 
créent une atmosphère rassurante pour bébé. Il s’éveille, grandit en douceur et crée 
avec ses parents ses premiers moments de complicité. 

BRINGING BABIES AND PARENTS CLOSER TOGETHER

The Galipette designers take fashion very seriously, delicately inventing and building 
children’s furniture that is both classical and timeless so that parents have the freedom 
to create the perfect atmosphere for their child.

The company simplifies daily life with practical, modular and adaptable furniture that is 
safe and reliable. Galipette bedrooms are full of high-quality charm that provides baby 
with a comforting world in which to flourish and to share those first magical moments 
with mum and dad.
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DU MOBILIER SÛR, UNE FABRICATION FRANÇAISE 

Fabriqué en Vendée dans les usines du Groupe Gautier*, le mobilier pour enfants est un 
univers normé qui ne supporte aucune approximation. Attentif à la sécurité, Galipette ne 
fait aucun compromis pour maintenir la très grande qualité de ses produits. À chaque 
étape de la fabrication, les meubles Galipette sont testés dans notre laboratoire interne 
et répondent parfaitement aux exigences européennes EN 716 et EN 12221. Galipette 
va encore plus loin car le bois utilisé dans la fabrication du mobilier est issu de forêts 
régionales françaises durablement gérées et toutes situées dans un rayon de 300 km 
des usines vendéennes. 

SAFE FURNITURE MADE IN FRANCE

Children’s furniture is an area that is heavily regulated and where there is no cutting 
corners. Galipette’s products are made in Gautier’s* factories in the Vendée region of 
France, where safety comes first and no compromises are made. Galipette furniture 
is tested in our in-house lab at each stage of manufacturing and always meets the 
European standards EN 716 and EN 12221. Galipette even goes one step further by using 
wood from sustainably-managed French forests found within 300 km of the factory.

*Barrières et sommiers, fabriqués en Union Européenne
*Bed railings and bedbases made in European Union
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